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Bulb not included



EN IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting 
installation work. In some countries electrical installation work may only be 
carried out by a authorised electrical contractor. Contact your local electricity 
authority for advice. Different materials require different types of fittings. 
Always choose screws and plugs that are specially suited to the material.

NL BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de installatie 
wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische installaties alleen 
worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem daarom contact op 
met de plaatselijke overheid voor advies. Voor verschillende materialen heb 
je verschillende soorten beslag nodig. Denk eraan dat de schroeven of 
pluggen die je kiest, geschikt moeten zijn voor het materiaal waarin ze 
worden bevestigd.

DE WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen 
Ländern dürfen Elektroinstallationen nur von autorisierten Elektrofachleuten 
ausgeführt werden. Im Zweifelsfall die örtlichen Behörden ansprechen. 
Verschiedene Materialien erfordern verschiedene Befestigungsbeschläge. 
Immer Schrauben und Dübel verwenden, die für das entsprechende 
Material geeignet sind.

FR ATTENTION ! Toujours couper l'alimentation au panneau principal 
avant de procéder à l'installation. Dans certains pays, l'installation doit être 
effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus, contacter les 
autorités locales compétentes en la matière. Le choix des vis dépend du 
matériau dans lequel elles doivent être fixées. Utiliser des vis adaptées au 
matériau du support.

IT IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare 
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica può essere effettuata 
solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni, contatta 
l’autorità locale per l’energia elettrica. Materiali diversi richiedono tipi diversi 
di accessori di fissaggio. Scegli sempre viti e tasselli adatti al materiale a 
cui vanno fissati.

ES IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de electricidad 
antes de iniciar los trabajos de instalación. En algunos países los trabajos de 
instalación eléctricos sólo puede realizarlos un electricista profesional. Contacta 
con las autoridades locales para averiguar cuál es tu caso. Distintos materiales 
requieren distintos tipos de herrajes. Escoge siempre herrajes y tacos que 
sean especialmente adecuados al material.

PL WAŻNE! Zawsze wyłączaj prąd w obwodzie przed przystąpieniem do 
prac instalacyjnych. W niektórych krajach czynności związane z instalacją 
urządzeń elektrycznych może wykonywać jedynie autoryzowany elektryk. 
W razie wątpliwości skontaktuj się z władzami lokalnymi odpowiedzialnymi 
za tę kwestię. Różne materiały wymagają różnych typów mocowań. Zawsze 
wybieraj wkręty i kołki odpowiednie dla Twoich ścian.

PT IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de começar 
um trabalho de instalação. Em alguns países os trabalhos de instalação 
eléctrica só podem ser realizados por um electricista autorizado. Contacte 
a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento. Os diferentes 
materiais exigem diferentes tipos de ferragens. Escolha sempre os parafusos 
e buchas adequados ao material.

DK VIGTIGT! Sluk altid for strømmen, før installationen påbegyndes. I 
nogle lande må elektriske installationer kun udføres af en uddannet elektriker. 
Få oplysninger hos de relevante myndigheder.Forskellige materialer kræver 
forskellige skruer og rawlplugs. Brug skruer og rawlplugs, der passer til det 
materiale, produktet skal monteres i. 

SE VIKTIGT! Stäng alltid av strömmen innan installation påbörjas. I vissa 
länder får elektrisk installation endast utföras av auktoriserad elektriker. 
Kontakta din lokala myndighet för råd. Olika material kräver olika typer av 
beslag. Tänk på att skruvarna eller pluggarna du väljer ska vara avsedda 
för materialet de ska fästa i.

EN The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be 
disposed of separately from household waste. The item should be handed 
in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste 
disposal. 

NL Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat 
het product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. 
Het product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met 
de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. 

DE Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das 
Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt 
muss gem. der örtlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung 
zugeführt werden.

FR Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire
l'objet d'un tri. Il doit être recyclé conformément à la réglementation 
environnementale locale en matière de déchets.

IT Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non può essere 
eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato nel 
rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.

ES La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe 
formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar según la 
normativa local medioambiental de eliminación de residuos.

PL Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony produkt 
nie może być wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z 
gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy 
przekazać do przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowiązującymi w danym 
kraju przepisami ochrony środowiska dotyczącymi gospodarowania odpadami.

PT O símbolo do caixote do lixo com o sinal de proibição indica que esse 
artigo deve ser separado dos resíduos domésticos convencionais. Deve ser 
entregue para reciclagem de acordo com as regulamentações ambientais 
locais para tratamento de resíduos

DK Táknið með mynd af ruslatunnu með krossi yfir þýðir að ekki má farga 
vörunni með venjulegu heimilissorpi. Vörunni þarf að skila í endurvinnslu 
eins og lög gera ráð fyrir á hverjum stað fyrir sig.

SE Symbolen med den överkorsade soptunnan betyder att produkten ska 
kasseras separat från hushållsavfall. Produkten ska lämnas in för återvinning 
enligt lokala regler för avfallshantering.


